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Deutsch: 
Kein schöner Land in dieser Zeit,  
als hier das unsre weit und breit,  
wo wir uns finden wohl unter Linden zur Abendzeit,  
wo wir uns finden wohl unter Linden zur Abendzeit. 
 
Italienisch: 
Non c'è paese bello piu,  
che non li nostro su e giu,  
dove la sera sott'il tiglio ci troviamo tutt'in siem'  
dove la sera sott'il tiglio ci troviamo tutt'in siem'. 
 
Türkisch: 
hiç bir ül | ke bu ka- | dar  
iyi ve | refah ola | maz  
ak şam | la rı ıh la | mur lar al tın | da  
gü ven de | his set ti | ğimiz bu ülke | de. 
 
Russisch: 
Нет страны прекрасней этой,  
Во все века, на целом свете 
Где мы под липами так часто 
вечерoм делили счастье. 
 
Lautschrift russisch: 
Njet strani prekrasnej etoj,  
wo wse weka, na tselom swete. 
Gde mi pod lipami tak tschasto 
Wetscherom delili schastje. 
 
 


